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Likumprojekta “Konsulārais reglaments” 

sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	2015.gada 24.aprīlī Eiropas Savienības (turpmāk tekstā – ES) Padomes Direktīva (ES) 2015/637 par koordinācijas un sadarbības pasākumiem, ar ko veicina nepārstāvēto Savienības pilsoņu konsulāro aizsardzību trešās valstīs, un ar ko atceļ Lēmumu 95/553/EK (turpmāk – Direktīva) tika publicēta “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.” Tās pārņemšanas termiņš ir 2018.gada 1.maijs. Saskaņā ar Direktīvas 17.panta pirmo daļu dalībvalstu normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas ievieš Direktīvas prasības, jāstājas spēkā līdz 2018.gada 1.maijam. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekta mērķis ir nodrošināt tiesisko regulējumu konsulāro funkciju veikšanai atbilstoši aktuālajām prasībām konsulāro funkciju nodrošināšanai un saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem. Saskaņā ar Satversmes 98.pantu ikviens, kam ir Latvijas pase, ārpus Latvijas atrodas valsts aizsardzībā. Savukārt saskaņā ar Diplomātiskā un konsulārā dienesta likuma 2.panta trešo daļu diplomātiskais un konsulārais dienests veic konsulārās funkcijas, t.sk., konsulārās palīdzības sniegšanu, saskaņā ar 1994.gada 2.jūlija likumā  “Konsulārais reglaments” noteikto kārtību. Likumprojekts nodrošina ES Padomes Direktīvas (ES) 2015/637 ieviešanu, lai vēl vairāk veicinātu nepārstāvēto ES pilsoņu konsulāro aizsardzību, stiprinātu tiesisko noteiktību, kā arī efektīvu sadarbību un solidaritāti dalībvalstu konsulāro iestāžu starpā. Direktīva paredz ievērojami paplašināt un nostiprināt nacionālo normatīvo aktu līmenī ES dalībvalstu pienākumu nodrošināt konsulārās palīdzības sniegšanu citu dalībvalstu pilsoņiem. 
Lai nodrošinātu Direktīvas ieviešanu spēkā esošajā likumā “Konsulārais reglaments”, būtu nepieciešams izdarīt izmaiņas 15 no 21 likuma pantiem. Tādēļ saskaņā ar juridiskās tehnikas prasībām un ievērojot, ka līdztekus ir nepieciešams precizēt tiesību akta struktūru un aktualizēt tā saturu, ir ticis izstrādāts jauns tiesību akts, kas aizstās šobrīd spēkā esošo likumu “Konsulārais reglaments”.
1. Likumprojektā tiek aktualizēts konsulāro funkciju regulējums atbilstoši aktuālajām to īstenošanas prasībām un saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem. 

Kopš likuma “Konsulārais reglaments” spēkā stāšanās 1994.gada 2.jūlijā ir būtiski mainījies ne vien apdraudējumu raksturs un apjoms Latvijas valstspiederīgajiem ārvalstīs, bet arī Latvijas valstspiederīgo ceļošanas un uzturēšanās ārvalstīs paradumi un prasības pēc valsts nodrošinātās konsulārās palīdzības un valsts sniegto pakalpojumu pieejamības ārvalstīs ar Latvijas Republikas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību starpniecību. Lai radītu ilgtspējīgu un aktuālajām prasībām atbilstošu regulējumu konsulāro funkciju nodrošināšanai, kā arī novērstu esošā regulējuma pretrunas ar citiem normatīvajiem aktiem, Likumprojektā iekļautas šādas regulējuma izmaiņas:
1.1.
Noteikta skaidra konsulāro amatpersonu definīcija un to pilnvarošanas kārtība.
1.2.
Definētas konsulārās funkcijas un to veikšana atbilstoši 1963.gada Vīnes konvencijā par konsulārajiem sakariem noteiktajam un sniegts to iedalījums konsulārajā palīdzībā un konsulārajos pakalpojumos. 
Lielu daļu konsulāro pakalpojumu, ko veic konsulārās amatpersonas ārvalstīs, Latvijā nodrošina dažādas iestādes, un tās tiek regulētas speciālajos likumos – piemēram, Civilstāvokļu aktu likums, Iedzīvotāju reģistra likums, Imigrācijas likums, Publisku dokumentu legalizācijas likums u.c., kā arī uz šo likumu pamata izdotajos normatīvajos aktos. 
Savukārt konsulārā palīdzība ir diplomātiskā un konsulārā dienesta kompetence, kas regulēta vienīgi likumā “Konsulārais reglaments”, uz tā pamata izdotajos normatīvajos aktos un Ārlietu ministrijas iekšējos normatīvajos aktos. Likumprojekta 5.panta otrajā daļā tiek sniegta ārkārtas situācijas, kurā persona saņem konsulāro palīdzību, definīcija.   

1.3.
Noteikts konsulārās palīdzības saņēmēju loks atbilstoši Satversmei, starptautiskajām saistībām un Direktīvai. Tas ietver personas, kam ir Latvijas pase, un viņu ģimenes locekļus, ja viņi ceļo kopā, kā arī nepārstāvētus ES dalībvalstu pilsoņus un viņu ģimenes locekļus, ja viņi ceļo kopā. 

Latvijas Republikas Satversmes 98.pantā ir noteikts, ka “ikviens, kam ir Latvijas pase, ārpus Latvijas atrodas valsts aizsardzībā, un viņam ir tiesības brīvi atgriezties Latvijā”. Pase ne vien tiek lietota, identificējot personu, bet arī apliecina tās tiesisko statusu Latvijas Republikā, proti, noteiktu pienākumu, tiesību un atbildības kopumu. Latvijas pases turētāji saskaņā ar Personu apliecinošu dokumentu likumu ir Latvijas pilsoņi, nepilsoņi un personas, kurām Latvijā piešķirts bezvalstnieka, bēgļa vai alternatīvais statuss.  

Savukārt valstij ir pozitīvs pienākums nodrošināt personu ar tās tiesiskajam statusam atbilstošiem personu apliecinošiem dokumentiem. Likumprojektā ar jēdzienu “persona, kam ir Latvijas pase” atbilstoši Satversmē noteiktajam ir apzīmēta persona ar noteiktu tiesisko statusu, nevis konkrēta personu apliecinoša dokumenta turētājs. 

1.4.
Noteikta pašreizējai situācijai atbilstoša Konsulārā reģistra būtība. Latvijas Republikas Satversmes 98.pants nosaka indivīda tiesības brīvi izbraukt no Latvijas, tomēr operatīvas konsulārās palīdzības sniegšanas kontekstā indivīda galvenais pienākums ir sniegt ziņas par sevi, plānoto uzturēšanos ārvalstīs un sazināšanās iespējām. Valsts nevar realizēt savus pienākumus, ja tās rīcībā nav informācijas par saviem valstspiederīgajiem krīzes skartajā valstī vai reģionā. Tādēļ uzturot Konsulāro reģistru, kurā personas, kam ir Latvijas pase, brīvprātīgi sniedz informāciju par savu plānoto īstermiņa uzturēšanos ārvalstīs, valsts uzlabo konsulārās palīdzības pakalpojumu pieejamību personām. 
1.5.
Noteikti konsulārās palīdzības sniegšanas pamatprincipi. Latvijas Republikas Satversmē noteikts, ka ikvienam ir tiesības brīvi izceļot no Latvijas un atgriezties tajā, tāpēc par pieņemto lēmumu ceļot ir atbildīga persona pati. Likumprojekta 5.panta otrajā daļā ir noteikts valsts pienākums sniegt neatliekamu atbalstu ārkārtas situācijā, kad personai nav pieejama cita palīdzības saņemšanas iespēja.

Atrodoties ceļojumā, indivīds personīgi ir atbildīgs par sevi. Valsts pienākums ir palīdzēt personām, kas nonākušas ārkārtas situācijās ārvalstīs, bet personai ir jāatmaksā tai piešķirtā materiālā palīdzība (Likumprojekta 12. un 13.pants), ko paredz arī Direktīvas 14. un 15.pants.
1.6.
Konsulārās palīdzības sniegšana paredz tiesības un pienākumus konsulārajai amatpersonai rīkoties, izmantojot visas tai ar normatīvajiem aktiem noteiktas pilnvaras un patstāvīgi pieņemot lēmumus par konsulārās palīdzības saņēmēja likumisko interešu aizsardzības veidu, t.sk. apstrādāt personas datus. Noteikts, ka konsulārās palīdzības sniegšanai konsulārā amatpersona ir tiesīga saņemt nepieciešamo informāciju, t.sk., personas datus, no jebkura to pārziņa un apstrādāt gadījumos, kad datu subjekta piekrišanu nav iespējams iegūt. Tas ir attiecināms ne vien uz konsulārās palīdzības saņēmēja personas datiem, t.sk. sensitīvajiem datiem, bet arī uz citu personu datiem (piemēram, konsulārās palīdzības saņēmēju tuvinieku kontaktinformācija u.tml.). Tādēļ, lai definētu šādu darbību robežas, ir tikusi noteikta konsulārās palīdzības sniegšanas uzsākšana un pabeigšana. Galvenokārt konsulārā palīdzība tiek sniegta personām, kuras pašas vēršas diplomātiskajās vai konsulārajās pārstāvniecībās, un līdz ar to tiek saņemta arī personas brīvi pausta piekrišana tās personas datu apstrādei. Tomēr pastāvošais starptautiskais konsulārās palīdzības sniegšanas regulējums un prakse paredz virkni gadījumu, kad konsulārās palīdzības sniegšana tiek uzsākta pirms personas tieša lūguma (piemēram, 1963.gada Vīnes konvencijas par konsulārajiem sakariem 37.pants paredz uzņemošās valsts pienākumu nekavējoties informēt kompetento konsulāro iestādi par pilsoņa nāves gadījumu, aizbildņa iecelšanu nepilngadīgai personai, kā arī kuģa vai lidmašīnas avāriju, kas praksē tiek piemērots dažādiem satiksmes negadījumiem un dabas katastrofām). Šādos gadījumos konsulārās palīdzības sniegšana ir uzsākama pirms personas tieša lūguma saņemšanas un turpināma līdz brīdim, kad tā pauž vēlmi no tās atteikties vai izbeidzas tās atrašanās situācijā, kurā nepieciešams saņemt konsulāro palīdzību.
1.7.
Likumprojekts nosaka tiesības konsulārajai amatpersonai konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkā saņemt nepieciešamo informāciju, t.sk. personas datus, no jebkura to pārziņa. Šis nosacījums ir attiecināms gan uz konsulāro amatpersonu tiesībām izgūt datus no valsts informācijas sistēmām (piemēram, personu apliecinoša dokumenta nozaudēšanas gadījumā – pārliecināties par personas identitāti, aplūkojot tās datus un fotogrāfiju Personu apliecinošu dokumentu informācijas sistēmā), gan tieši vēršoties pie konkrētiem datu pārziņiem (piemēram, lūdzot tūrisma pakalpojumu sniedzēju informēt par tā klientiem, kuri varētu atrasties katastrofas draudu reģionā). Līdztekus datu pārziņa pienākums sniegt datus konsulārajai amatpersonai rodas vienīgi pēc konsulārās amatpersonas motivēta lūguma sniegt informāciju saņemšanas un vienīgi lūgumā paredzētajā apjomā. Likumprojekts paredz tiesības konsulārajai amatpersonai, sniedzot konsulāro palīdzību, veikt personas datu apstrādi bez tās iepriekšējas piekrišanas. 
Izvērtējot šāda Latvijas Republikas Satversmes 96.pantā noteikto tiesību ierobežojuma samērīgumu, tas ir jāaplūko kontekstā ar Satversmes 98.pantā noteiktajām personas tiesībām ārvalstīs atrasties valsts aizsardzībā, kas primāri tiek saprasts ar valsts pienākumu personai nodrošināt konsulāro palīdzību. Šis Likumprojektā paredzētais izņēmums personas datu apstrādē ir saistāms tieši ar konsulārās palīdzības sniegšanas specifiku – tās saņēmējs var atrasties situācijā, kurā tam nav iespējams fizisku vai tehnisku iemeslu dēļ šādu piekrišanu dot (piemēram, persona cietusi smagā negadījumā un nespēj komunicēt, persona atrodas katastrofas skartā reģionā ar ierobežotām sakaru iespējām). Šāda personas datu apstrāde Likumprojekta izpratnē ir pieļaujama vienīgi gadījumos, ja persona atrodas tā 5.panta otrajā daļā aprakstītajā situācijā. Uzsverams, ka sekmīgas konsulārās palīdzības sniegšanai konsulārajai amatpersonai var būt nepieciešams sadarboties ar dažādām kompetentajām iestādēm vai personām (piemēram, sociālie, glābšanas vai iekšlietu dienesti, pašvaldības un ārstniecības iestādes), t.sk. nodot tām personas datus. Papildus norādāms, ka šis Likumprojektā paredzētais izņēmums personas datu apstrādē konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkos nemazina konsulārās amatpersonas pienākumu, veikt personas datu apstrādi vienīgi konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkos un nodrošināt personu datu aizsardzības prasības (piemēram, tas nerada tiesības konsulārajai amatpersonai sniegt informāciju par konsulārās palīdzības saņēmēju ar konsulārās palīdzības sniegšanu nesaistītām personām (piemēram, masu informācijas līdzekļu pārstāvjiem, palīdzības saņēmēja paziņām un draugiem). Tāpat šis nosacījums negroza 1963.gada Vīnes konvencijas par konsulārajiem sakariem 36.panta b) apakšpunktā ietvertās personas tiesības izvēlēties nepaziņot valstspiederības valstij vai ģimenes locekļiem par savu aizturēšanu vai apcietināšanu ārvalstīs. Šādas personas izvēles gadījumā konsulārajai amatpersonai ir jārīkojas saskaņā ar to. Līdztekus personas iespējas ierobežot savu personas datu apstrādi konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkos nosaka arī Likumprojekta 8.panta pirmā daļa, kas paredz ierobežojumus konsulārās palīdzības sniegšanas uzsākšanai, nosakot tās sniegšanu vienīgi gadījumos, ja to lūdz pati persona vai ja par personas atrašanos situācijā, kad tai ir nepieciešama konsulārā palīdzība, konsulāro amatpersonu informē ārvalsts iestādes. Savukārt Likumprojekta 8.panta trešā daļa paredz personas tiesības atteikties no konsulārās palīdzības, kā arī tās sniegšanas pārtraukšanu, ja persona vairs neatrodas situācijā, kad tā ir nepieciešama. Šie nosacījumi vienlaikus arī rada ierobežojumus konsulārajai amatpersonai veikt personas datu apstrādi konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkos, novēršot to nesamērīgu apstrādi. Līdz ar to ir uzskatāms, ka Likumprojektā paredzētais Latvijas Republikas Satversmes 96.pantā noteikto tiesību ierobežojums ir samērīgs, jo nodrošina valsts pienākuma nodrošināt personām konsulārās palīdzības pieejamību īstenošanu un personas tiesības saņemt konsulāro palīdzību. 
Noteiktas tiesības konsulārās palīdzības sniegšanā konsulārajām amatpersonām sadarboties ar Latvijas un ārvalstu iestādēm, Eiropas Savienības dalībvalstīm un konsulārās palīdzības saņēmēja valstspiederības valsti, Eiropas Savienības delegācijām ārvalstīs un Eiropas Ārējās darbības dienestu. Direktīvas 10.panta pirmā daļa paredz dalībvalstu diplomātiskajām un konsulārajām pārstāvniecībām īstenot savā starpā ciešu sadarbību un koordināciju nepārstāvēto pilsoņu aizsardzībai. Tai skaitā Direktīvas 10.panta otrā un trešā daļa paredz apmaiņu ar visu attiecīgo informācijas par personas identitāti, iespējamām konsulārās palīdzības izmaksām un ģimenes locekļiem, kam arī iespējams sniegt konsulāro palīdzību. Līdztekus Direktīvas 10.panta trešās daļas otrais teikums nosaka konsulārās palīdzības saņēmēja valstspiederības dalībvalsts pienākumu nodrošināt saziņu ar personas ģimenes locekļiem vai citām būtiskām personām, vai iestādēm. Nolūkā nodrošināt konsulārajai amatpersonai kā personas datu pārzinim likumīgas pilnvaras veikt šādu sadarbību, Likumprojektā ir iekļauta 11.panta otrā daļa, kas īpaši reglamentē šīs konsulārās amatpersonas tiesības un pienākumus. 
1.8.
Noteikts, ka konsulārā palīdzība neietver juridiskās palīdzības sniegšanu. Saskaņā ar starptautisko regulējumu konsulārajai amatpersonai nav tiesības iejaukties suverēnas, neatkarīgas valsts iekšējās lietās vai ietekmēt tās kompetento institūciju darbu. 1963.gada Vīnes konvencija par konsulārajiem sakariem un 1961.gada Vīnes konvencija par diplomātiskajiem sakariem liedz pārstāvniecībai iejaukties uzņemošās valsts iekšējās lietās (it sevišķi tas attiecas uz iejaukšanos tiesu, policijas un tiesībsargājošo iestāžu darbībā, tiesnešu lēmumu ietekmēšanu, normatīvo aktu interpretāciju, saistošu atzinumu par tiesu spriedumiem sniegšanu, kā arī personai pieņemamāku tiesas procesuālo kārtību kā citiem valsts rezidentiem panākšanu). Tāpat konsulārās amatpersonas pienākums respektēt uzņemošās valsts normatīvo regulējumu un aizliegums veikt komercdarbību vai tikt nodarbinātam uzņemošajā valstī nosaka arī to, ka tā nevar piedalīties tiesvedības procesos kā personas juridiskais pārstāvis. Līdz ar to tiesvedības procesos konsulārā amatpersona vienīgi izņēmuma gadījumos, ja tiek konstatēta persona diskriminācija vai aizdomas par to, var ar procesa virzītāju iestāžu atļauju piedalīties novērotāja statusā. 
Papildus norādāms, ka juridiskās palīdzības vai konsultāciju sniegšanai Latvijas Republikas normatīvie akti ir noteikuši kvalificējošas prasības (piemēram, attiecīgas izglītības iegūšanu vai praksi), kas nav attiecinātas uz konsulārajām amatpersonām. 

Tādēļ konsulārā amatpersona nav tiesīga nodrošināt juridiskās palīdzības sniegšanu, bet var sniegt tās rīcībā esošo informāciju par juridisko pakalpojumu sniedzējiem, kā arī pārliecināties, vai persona ir informēta par lietas procesuālo virzību.
1.9.
Likumprojektā kā konsulārie pakalpojumi ir tikušas definētas tās funkcijas, kuru veikšana konsulārajām amatpersonām ir noteikta citos ārējos normatīvajos aktos ar nolūku nodrošināt atsevišķu valsts pārvaldes iestāžu pakalpojumu pieejamību personām, kuras pastāvīgi uzturas ārvalstīs (piemēram, vīzas vai uzturēšanās atļaujas pietiekuma iesniegšana, pases vai personas apliecības pieteikuma iesniegšana un personu apliecinoša dokumenta izsniegšana, pieteikumu pieņemšana valsts apmaksātas juridiskās palīdzības saņemšanai u.tml.). Ņemot vērā valsts sniegto pakalpojumu personai mainību, aizvien uzlabojot to pieejamību, t.sk. arī attālināti, kā arī to, ka konsulāro amatpersonu pienākums veikt konkrētās funkcijas ir ticis noteikts citos normatīvajos aktos (un var mainīties līdz ar to izmaiņām), nav lietderīgi iekļaut to uzskatījumu Likumprojektā. 

Detalizētāk Likumprojektā ir tikusi atrunāta vienīgi notariālo funkciju kā konsulārā pakalpojuma veikšana, jo tas nav ticis atspoguļots Notariāta likumā.

Attiecībā uz konsulāro pakalpojumu saņēmēju loku Likumprojektā ir tikusi iekļauta atsauce uz attiecīgos valsts pārvaldes iestāžu pakalpojumus regulējošajiem normatīvajiem aktiem un personas pastāvīgās dzīvesvietas ārvalstīs atrašanos pārstāvniecības konsulārajā apgabalā. Konsulāro pakalpojumu saņēmēju loks likumprojektā nav ticis tālāk konkretizēts, jo tas var mainīties līdz ar izmaiņām šos valsts pārvaldes iestāžu sniegtos pakalpojumus regulējošajos normatīvajos aktos vai personas rezidences valsts prasībām. Līdztekus ņemams vērā, ka konkrēto valsts pārvaldes iestādes pakalpojumu reglamentējošos normatīvajos aktos var tikt noteikti ierobežojumi attiecībā uz konkrētā pakalpojuma saņemšanu Latvijas diplomātiskajā un konsulārajā pārstāvniecībā ārvalstī. 
2. Likumprojektā nav iekļautas vairākas spēkā esošā “Konsulārā reglamenta” normas, kuras ir pretrunā ar esošo normatīvo regulējumu.
2.1.
Mainīts Konsulārā reģistra definējums atbilstoši personu datu aizsardzības nosacījumiem, Dzīvesvietas deklarēšanas likuma 6.panta piektās daļas un Iedzīvotāju reģistra likuma 15.panta otrās daļas nosacījumiem. Spēkā esošajā likumā “Konsulārais reglaments” iekļautā Konsulārā reģistra definīcija paredz kārtot attiecīgajā konsulārajā apgabalā dzīvojošo personu, kam ir Latvijas pase, reģistru. Tomēr ārvalstīs pastāvīgi dzīvojošām personām, kam ir Latvijas pase, saskaņā ar Iedzīvotāju reģistra likuma 15.panta otro daļu ir noteikts pienākums paziņot Iekšlietu ministrijas Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldei savas dzīvesvietas adresi ārvalstīs. Šī informācija tiek iekļauta Iedzīvotāju reģistrā. Tādēļ šāda satura Konsulārā reģistra uzturēšana ir nelietderīga, jo dublētu Iedzīvotāju reģistrā pieejamo informāciju. Līdztekus norādāms, ka personām, kam ir Latvijas pase, nav normatīvajos aktos noteikta pienākuma papildus minētās informācijas sniegšanai Iekšlietu ministrijas Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldei to sniegt arī Ārlietu ministrijai. Ņemot vērā minēto, jau pašlaik Ārlietu ministrijas uzturētajā Konsulārajā reģistrā netiek apkopota informācija par ārvalstīs pastāvīgi dzīvojošām personām, kam ir Latvijas pase. Tā vietā, saskaņā ar Ministru kabineta 2015.gada 5.maija noteikumiem Nr.211 “Noteikumi par kārtību, kādā konsulārajā reģistrā iekļauj un izmanto informāciju par paredzamu īslaicīgu uzturēšanos ārvalstīs” Konsulārajā reģistrā tiek apkopota informācija par personu, kurām ir Latvijas pase, īstermiņa uzturēšanos ārvalstīs. Šo informāciju personas sniedz brīvprātīgi. Ārlietu ministrija izmanto sniegto informāciju, lai nepieciešamības gadījumā operatīvi sazinātos ar personu ārvalstīs, apzinātu Latvijas valstspiederīgo skaitu konkrētā valstī vai reģionā katastrofas vai katastrofas draudu gadījumā, kā arī citos veidos organizētu konsulārās palīdzības sniegšanu. Likumprojekts nosaka valsts pienākumu uzturēt šādu reģistru, tādējādi nodrošinot personām iespējas informēt par savu plānoto īstermiņa uzturēšanos ārvalstīs un uzlabot iespējamās konsulārās palīdzības saņemšanas operativitāti.
Tiesiskais pamats personas datu iekļaušanai Konsulārajā reģistrā ir personas piekrišana, jo ziņu iekļaušana tajā ir vienīgi brīvprātīga un ziņas Konsulārajā reģistrā tiek iekļautas tiešsaistē, izmantojot e-pakalpojumu vienotajā valsts un pašvaldību pakalpojumu portālā www.latvija.lv, kas nodrošina personas identifikāciju. Iekļaujot savus datus Konsulārajā reģistrā, personai tiek sniegta atbilstoša informācija par personas datu apstrādi. 
2.2.
Nav iekļauti nosacījumi, kas regulē konsulāro amatpersonu dienestu, rangus un pakāpes, kā arī goda konsulu darbību ārpus konsulāro funkciju veikšanas, jo šīs jomas pilnībā regulē Diplomātiskā un konsulārā dienesta likums.

2.3.
Nav iekļautas normas, kas nosaka, ka konsuls pēc sava amata ir konsulārajā apgabalā dzīvojošo personu, kam ir Latvijas pase – nepilngadīgo bāreņu un rīcībnespējīgo personu, aizbildnis un aizgādnis, jo tas ir pretrunā gan ar nacionālajiem tiesību aktiem, gan Latvijas Republikai saistošām starptautisko tiesību normām, kas nosaka tiesu kompetenci aizbildņu iecelšanai nepilngadīgajām personām.
2.4. Nav iekļautas normas, kas pielīdzina goda konsulus valsts civildienesta ierēdņiem.    
3. Tāpat ar Likumprojektu tiek ieviesta Direktīva, cita starpā deleģējot Ministru kabinetu izstrādāt kārtību atsevišķu mehānismu noteikšanai. 

3.1. Likumprojektā tiek pārņemti nosacījumi attiecībā uz terminu “nepārstāvēts pilsonis” un “dalībvalsts pārstāvniecības neesamība” definīcijām, kas nodrošina Direktīvas 2.pantā noteiktā dalībvalstu pienākuma sniegt konsulāro aizsardzību nepārstāvētiem pilsoņiem ar tādiem pašiem nosacījumiem kā saviem valstspiederīgajiem īstenošanu. Likumprojektā nav tikušas iekļautas tiešas šo terminu definīcijas, tā vietā tie ir tikuši pārņemti saturiski. Direktīvas izpratnē ES pilsoņi trešajā valstī nav pārstāvēti, ja tajā nav to attiecīgās valstspiederības dalībvalsts vēstniecības, konsulāta vai goda konsula, kā arī gadījumā, ja minētie pārstāvji nespēj sniegt aizsardzību (piemēram, pieejamības dēļ), kādu attiecīgā persona būtu tiesīga saņemt saskaņā ar šo valstu tiesībām un praksi.

Pilsoņu tiesības trešās valsts teritorijā, kurā nav pārstāvēta to valstspiederības dalībvalsts, saņemt citas dalībvalsts diplomātisko un konsulāro iestāžu aizsardzību ar tādiem pašiem nosacījumiem kā attiecīgās valsts valstspiederīgajiem ir vienas no tiesībām, kas ES pilsoņiem tiek piešķirtas ar Līguma par ES darbību 20.panta 2.punkta c) apakšpunktu. ES Pamattiesību hartas 46.pantā paredzētās nepārstāvēto ES pilsoņu pamattiesības uz konsulāro aizsardzību ar tādiem pašiem nosacījumiem kā attiecīgās dalībvalsts valstspiederīgajiem ir Eiropas solidaritātes izpausme. 
Direktīva papildus uzsver, ka dalībvalstij, kas palīdz nepārstāvētajam pilsonim, var nākties sniegt konsulāro palīdzību arī šīs personas ģimenes locekļiem, kas ir trešo valstu pilsoņi. Šis pienākums izriet no ES Pamattiesību hartas 7.panta, kas nosaka tiesības uz privātās un ģimenes dzīves neaizskaramību. Vienlaikus šis princips ir attiecināms arī uz Latvijas pilsoņu ģimenes locekļu, kuri ir trešās valsts pilsoņi, konsulārās palīdzības saņemšanas iespējām Latvijas un citu dalībvalstu pārstāvniecībās. Tādēļ Likumprojektā ir iekļauta arī norāde uz iespējamo konsulārās palīdzības sniegšanu ES pilsoņu ģimenes locekļiem, kuri ir trešās valsts pilsoņi. 

Ņemot vērā salīdzinoši nelielo Latvijas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību skaitu ārvalstīs, praksē varētu būt vairāk gadījumu, kad citu dalībvalstu konsulāro aizsardzību bauda Latvijas pases turētājs, nevis Latvijas pārstāvniecība sniedz šādu atbalstu nepārstāvētam citas dalībvalsts pilsonim.
Ņemot vērā minēto, Likumprojekta 7.pantā ir saturiski iekļauts Direktīvas 4.panta termina “nepārstāvēts pilsonis” un 6.panta termina “pārstāvniecības neesamība” skaidrojums. 
3.2. Direktīvas 9.pants precizē nepārstāvētiem pilsoņiem nodrošināmās konsulārās palīdzības apjomu, līdztekus uzsverot, ka nepieciešamā konsulārā palīdzība vienmēr ir atkarīga no faktiskās situācijas un nebūtu jāaprobežo ar minēto uzskaitījumu. Tāpat Direktīvas 16.pants paredz iespējas Dalībvalstīm ieviest labvēlīgākus nosacījumus, ja vien tie ir saderīgi ar Direktīvu. 
Ņemot vērā plašo Latvijas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību ārvalstīs sniegto konsulāro funkciju klāstu, kas pārsniedz Direktīvā noteikto konsulārās palīdzības apjomu un nevar tikt sniegts citu dalībvalstu pilsoņiem (piemēram, pasu un personas apliecību izsniegšana, civilstāvokļa aktu reģistrācija, notariālo darbību veikšana), Likumprojektā tiek izdalīts jēdziens “konsulārā palīdzība” (5.panta otrā daļa). Līdz ar to nacionālo normatīvo aktu līmenī tiek pārņemti Direktīvas nosacījumi, kā arī vienlaikus skaidri definēts Latvijas valstspiederīgajiem pieejamais konsulārās palīdzības apjoms un sniegšanas veids. Papildus norādāms, ka, ieviešot Direktīvu, ir ticis noteikts plašāks sniedzamās konsulārās palīdzības loks nekā tas tieši izriet no Direktīvas - Direktīvā iekļautajam uzskaitījumam pievienoti bērnu tiesību aizsardzības gadījumi (Likumprojekta 5.panta otrās daļas 6.punkts). Līdztekus jānorāda, ka bērnu tiesību aizsardzības gadījumu Likumprojekta izpratnē definīcija būtu nosakāma caur 1963.gada Vīnes konvencijas par konsulārajiem sakariem noteikto darbību prizmu -  minētās konvencijas 37.panta b) apakšpunkts nosaka uzņemošās valsts pienākumu informēt kompetento konsulāro iestādi par ikvienu gadījumu, kur aizbildņa vai aizgādņa iecelšana ir nepilngadīgā (…) interesēs. Ņemot vērā to, ka minētais pants papildus nosaka arī to, ka šīs informācijas sniegšana neietekmē uzņemošās valsts likumu un noteikumu darbību attiecībā uz šādu iecelšanu un ka šo jomu regulējošie tiesību akti nosaka tiesu kompetenci un centrālo iestāžu sadarbību minēto jautājumu risināšanai, konsulārā palīdzība šajā jomā aprobežojas ar informācijas nodošanu centrālajām iestādēm, kā arī atbalstu personām komunikācijā ar rezidences valsts iestādēm (valodas vai kultūras barjeras novēršana, sadarbības ar sociālajiem dienestiem veicināšana) un pieejamā juridiskā atbalsta saņemšanā.
3.3. Direktīvas preambulas 25.punktā ir noteikts, ka savstarpēja solidaritāte un sadarbība attiecas arī uz finanšu jautājumiem. Finansiālā palīdzība nepārstāvētiem pilsoņiem saskaņā ar Direktīvu būtu sniedzama ar tādiem pašiem nosacījumiem kā dalībvalsts valstspiederīgajiem. Savukārt Direktīvas 14. un 15.pantā precīzi atrunāta finansiālās palīdzības sniegšanas kārtība nepārstāvētiem pilsoņiem, kā arī izmaksu atlīdzināšanas pamatprincipi. 

Atbilstoši Direktīvas prasībām Likumprojektā ietverti nosacījumi, kas paredz vienādu atmaksājamās materiālās palīdzības sniegšanas kārtību kā Latvijas valstspiederīgajiem, tā arī nepārstāvētiem citu dalībvalstu pilsoņiem. Papildus likumprojekts ievieš uzlabojumus esošajā atmaksājamās materiālās palīdzības piešķiršanas regulējumā, nosakot iespēju piešķirt atmaksājamu materiālo palīdzību ārvalstīs ārkārtas situācijā nonākušas personas interesēs, atmaksas saistības uzņemoties citai personai. Šis regulējuma papildinājums ir būtisks, lai risinātu situācijas, kurās tehnisku iemeslu dēļ ārvalstīs ārkārtas situācijā esošā persona nevar pati uzņemties šādas saistības. Likumprojektā ir ietverts deleģējums Ministru kabinetam noteikt šīs palīdzības piešķiršanas nosacījumus un kārtību, subjektus, apjomu, tās atmaksas veicējus un materiālās palīdzības ietvaros piešķirto naudas līdzekļus atmaksas kārtību. 

Direktīva paredz pienākumu nepārstāvētā pilsoņa dalībvalstij gadījumā, ja palīdzību sniegusī dalībvalsts to prasa, atlīdzināt ar tās valstspiederīgā konsulāro aizsardzību saistītās izmaksas. Tāpat Direktīva paredz iespēju personas valstspiederības valstij iespēju prasīt šo izmaksu atlīdzinājumu tās saņēmušajai personai, ja valsts tās ir segusi dalībvalstij, kas palīdz. Likumprojektā ir iekļauts šo nosacījumu regulējums, kā arī sniegts attiecīgs deleģējums Ministru kabinetam izstrādāt šādas atmaksas un atmaksas pieprasījumu kārtību. 
Ja izmaksas konsulārās palīdzības sniegšanai saistībā ar ceļu, uzturēšanos vai tulkošanu palīdzību sniedzošas dalībvalsts diplomātiskajai vai konsulārajai pārstāvniecībai ir neparasti lielas, bet nepieciešamas un pamatotas, Direktīva paredz iespēju palīdzību sniedzošajai dalībvalstij prasīt šo izmaksu atlīdzināšanu nepārstāvētā pilsoņa valstspiederības dalībvalstij (nevis palīdzību saņēmušajam pilsonim). Direktīvas regulējums atļauj katrai dalībvalstij pašai lemt par kritērijiem, kurus tā nosaka, lai definētu “neparasti lielas izmaksas”. Attiecīgi palīdzību sniegusī dalībvalsts ir tiesīga vērsties pie palīdzības saņēmēja valstspiederības dalībvalsts pēc izmaksu atlīdzināšanas gadījumos, kad izmaksas atbilst palīdzību sniegušās dalībvalsts noteiktajiem kritērijiem. Līdz ar to Likumprojektā ir ietverta norāde uz palīdzību sniegušās dalībvalsts noteiktajiem “neparasti lielu” izmaksu kritērijiem, kas kalpo par pamatu tās pieprasījumam atlīdzināt izdevumus un valsts pienākumam to atlīdzināt. Direktīva neparedz nepārstāvētā pilsoņa valstspiederības valstij tiesības savukārt vērsties pie paša nepārstāvētā pilsoņa, pieprasot šo izmaksu atlīdzināšanu. Attiecīgi Likumprojektā ir iekļauts deleģējums Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā Latvijas Republika atlīdzina minētās izmaksas, kā arī veidu, kā Latvijas Republika prasa citām dalībvalstīm atlīdzināt šīs izmaksas, ja konsulārā palīdzība ir tikusi sniegta to nepārstāvētam pilsonim. Savukārt attiecībā uz Latvijas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās sniegtās konsulārās palīdzības “neparasti lielu” izmaksu kritērijiem Likumprojektā ir iekļauts deleģējums Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā Ārlietu ministrija lemj par šādu izdevumu  atlīdzināšanas pieprasīšanu citai dalībvalstij. Šim nolūkam jāpapildina un jāizdod no jauna Ministru kabineta 2012.gada 8.maija noteikumi Nr. 322 “Materiālās palīdzības nodrošināšanas kārtība ārkārtas situācijā ārvalstī nonākušai personai”.
3.4. Direktīvas 10., 11., 12 un 13.pants nosaka, ka dalībvalstu diplomātiskās un konsulārās iestādes īsteno ciešu sadarbību un koordināciju savā starpā un ar ES institūcijām, lai nodrošinātu nepārstāvētu pilsoņu aizsardzību un efektīvu palīdzību krīzes gadījumā. Tādēļ nepieciešams nostiprināt nacionālajā normatīvajā aktā praksē īstenojamo konsulāro amatpersonu sadarbību ar citu dalībvalstu diplomātiskajām un konsulārajām pārstāvniecībām, Eiropas Komisiju, lai nodrošinātu Latvijas valstspiederīgo un nepārstāvētu pilsoņu aizsardzību, kā arī efektīvu palīdzību ārkārtas gadījumā. Šīs sadarbības kontekstā sevišķa uzmanība tiek pievērsta operatīvai informācijas apmaiņai par nepārstāvētiem pilsoņiem trešajās valstīs. Šim nolūkam Likumprojekta 10.panta pirmajā daļā ir sniegts pilnvarojums konsulārajai amatpersonai veikt personas datu apstrādi konsulārās palīdzības sniegšanas nolūkos, t.sk. saņemt to no datu pārziņa vai nodot tos tālāk. Līdztekus Likumprojekta 10.panta otrajā daļā ir ietverts pienākums datu pārzinim pēc motivēta konsulārās amatpersonas lūguma sniegt tai nepieciešamo informāciju. Šis nosacījums ir attiecināms uz datu pārziņu sadarbību vienīgi ar Latvijas konsulārajām amatpersonām, tālāk sadarbības ar citu ES dalībvalstu diplomātiskajām un konsulārajām pārstāvniecībām vai ES institūcijām norisināsies ar Latvijas konsulārās amatpersonas starpniecību. Lai to nodrošinātu Likumprojekta 11.pantā ir tikuši ietverti vispārējie nosacījumi konsulāro amatpersonu sadarbībai ar Latvijas un ārvalstu iestādēm, Eiropas Savienības dalībvalstīm un citām konsulārās palīdzības saņēmēju valstspiederības valstīm, Eiropas Savienības delegācijām ārvalstīs un Eiropas Ārējās darbības dienestu konsulārās palīdzības sniegšanā, kā arī sniegts deleģējums Ministru kabinetam noteikt šīs sadarbības kārtību. 
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Ņemot vērā Direktīvas radīto iespēju Latvijas valstspiederīgajiem saņemt konsulāro palīdzību citu ES valstu pārstāvniecībās visā pasaulē, Direktīvas ieviešana radīs nenozīmīgas papildus veicamās funkcijas konsulārajām amatpersonām Latvijas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs.  
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	Izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar budžetu kārtējam gadam
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	Nav precīzi aprēķināms
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	0
	0
	0
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	0

	3.3. pašvaldību budžets 
	0
	0
	0
	0
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	4. Finanšu līdzekļi papildu izde​vumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	X
	0
	0
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	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	X
	0
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	5.1. valsts pamatbudžets
		0
	0
	0
	0

	5.2. speciālais budžets
		0
	0
	0
	0

	5.3. pašvaldību budžets 
		0
	0
	0
	0

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevu​mu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	Nav precīzi aprēķināms

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	
	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	
	7. Cita informācija
	Nepieciešamie valsts budžeta līdzekļi tiesību akta izpildei pašlaik nav precīzi aprēķināmi, jo gadījumi, kad konsulārā palīdzība varētu tikt sniegta ES dalībvalstu nepārstāvētiem pilsoņiem un to ģimenes locekļiem, nav iepriekš paredzami. 
Ministru kabineta 2012.gada 8.maija noteikumi Nr.322 “Materiālās palīdzības nodrošināšanas kārtība ārkārtas situācijā ārvalstī nonākušai personai”, kas šobrīd nosaka kārtību, kādā personai, kurai ir Latvijas pase un kura nonākusi ārkārtas situācijā ārvalstī, piešķir materiālo palīdzību, lai nodrošinātu personas atgriešanos Latvijā, kā arī kārtību, kādā minētā persona atmaksā materiālās palīdzības ietvaros piešķirtos naudas līdzekļus tiks izdoti no jauna, paredzot iespēju arī ES dalībvalstu nepārstāvētiem pilsoņiem un to ģimenes locekļiem saņemt materiālo palīdzību, kas būtu jāatmaksā (ko paredz Direktīvas 14. un 15.pants). līdztekus šie noteikumi paredzēs arī kārtību, kādā valsts saskaņā ar Direktīvas 15.pantu vērsīsies pie materiālo palīdzību saņēmušās personas valstspiederības dalībvalsts ar prasību šos līdzekļus atgriezt. Tāpat šajos Ministru kabineta noteikumos tiks iekļauta kārtība, kādā valsts veiks Latvijas valstspiederīgo citu ES dalībvalstu diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās saņemtās materiālās palīdzības atmaksu šīm valstīm un tālāku piedziņu no personas. 


	


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Būs nepieciešams izdot no jauna šādus spēkā esošus Ministru kabineta noteikumus sakarā ar pamatojuma maiņu:
1) Ministru kabineta 2008.gada 21.aprīļa noteikumus Nr.283 “Noteikumi par notariālo funkciju veikšanu Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās”, kas nosaka kārtību, kādā konsulārā amatpersona veic notariālās funkcijas Latvijas Republikas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās ārvalstīs, un šo funkciju apjomu, un Ministru kabineta 2016.gada 9.augusta noteikumus Nr.521 “Noteikumi par konsulāro pakalpojumu valsts nodevu par notariālo darbību izpildi, ko veic konsulārās amatpersonas ārvalstīs”, kas nosaka konsulāro pakalpojumu valsts nodevas apmēru par notariālo darbību izpildi, valsts nodevas samaksas kārtību, kā arī atbrīvojumus no valsts nodevas samaksas. Likumprojekta 17.panta otrās daļas pilnvarojums. 
2) Ministru kabineta 2012.gada 8.maija noteikumus Nr.322 “Materiālās palīdzības nodrošināšanas kārtība ārkārtas situācijā ārvalstī nonākušai personai” (likumprojekta 12.panta otrās, trešās, ceturtās daļas un 13.panta deleģējums), tajos papildus iekļaujot regulējumu tam, kā tiek nodrošināta Latvijas valstspiederīgajiem citu ES dalībvalstu diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās sniegtās konsulārās palīdzības izmaksu atlīdzināšana no valsts budžeta palīdzību sniegušajai dalībvalstij, kā tiek prasīts atlīdzināt citas ES dalībvalsts nepārstāvētam pilsonim Latvijas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās sniegtās konsulārās palīdzības izmaksas, kā arī to, kā un kādos gadījumos Latvijas valstspiederīgajam ir jāatlīdzina valsts budžetā valsts segtās izmaksas par citas ES dalībvalsts diplomātiskajā un konsulārajā pārstāvniecībā saņemto konsulāro palīdzību. 
3) Ministru kabineta 2013.gada 1.oktobra noteikumus Nr.1032 “Ārlietu ministrijas konsulāro maksas pakalpojumu cenrādis” (likumprojekta 18.panta otrās daļas deleģējums). Noteikumi nosaka Ārlietu ministrijas sniegto konsulāro maksas pakalpojumu cenrādi.
4) Ministru kabineta 2015.gada 5.maija noteikumus Nr.211 “Noteikumi par kārtību, kādā konsulārajā reģistrā iekļauj un izmanto informāciju par paredzamu īslaicīgu uzturēšanos ārvalstīs” (likumprojekta 14.panta deleģējums). Noteikumi nosaka kārtību, kādā konsulārajā reģistrā iekļauj personas datus un sniegtās ziņas un to izmanto.
Likumprojekta 11.panta ceturtā daļa ietver pilnvarojumu Ministru kabinetam izdot jaunus Ministru kabineta noteikumus, kas noteiktu kārtību un nosacījumus, kādā tiek sniegta konsulārā palīdzība konsulāro amatpersonu, kā arī konsulārās funkcijas veikt pilnvaroto goda konsulu, sadarbības ar Eiropas Savienības dalībvalstu diplomātiskajām un konsulārajām iestādēm, Eiropas Savienības delegācijām ārvalstīs un Eiropas Ārējās darbības dienestu ietvaros, kā arī minētās sadarbības koordinācijas kārtību.  

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Ārlietu ministrija.

	3.
	Cita informācija
	Nav 


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	ES Padomes Direktīva (ES) 2015/637 par koordinācijas un sadarbības pasākumiem, ar ko veicina nepārstāvēto Savienības pilsoņu konsulāro aizsardzību trešās valstīs, un ar ko atceļ Lēmumu 95/553/EK. Tās pārņemšanas termiņš ir 2018.gada 1.maijs.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav

	3.
	Cita informācija
	Nav


 

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Savienības Padomes Direktīva (ES) 2015/637 par koordinācijas un sadarbības pasākumiem, ar ko veicina nepārstāvēto Savienības pilsoņu konsulāro aizsardzību trešās valstīs, un ar ko atceļ Lēmumu 95/553/EK.



	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Direktīvas 2015/637/ES
2.panta 1.punkts 
	Likumprojekta
7.pants
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 2.panta 2.punkts
	Likumprojekta

3.pants

	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 3.pants
	Likumprojekta

11.panta (1) un (2) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 
4.pants 
	Likumprojekta

7.pants
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 
5.pants
	Likumprojekta

7.pants
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 6.pants
	Likumprojekta

7.pants
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 7.panta 1.punkts
	Likumprojekta

7.pants
9.panta (4) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 8.panta 1.punkts
	Likumprojekta

8.panta (2) daļa


	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 8.panta 2.punkts
	Likumprojekta

8.panta (2) daļa


	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 8.panta 3.punkts
	Likumprojekta

8.panta (2) daļa


	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 9.pants
	Likumprojekta

5.panta (2) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 10.panta 1.punkts
	Likumprojekta

11.panta (1) un (3) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 10.panta 2.punkts
	Likumprojekta

11.panta (2) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 10.panta 3.punkts
	Likumprojekta

11.panta (2) un (3) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 14.panta 1.punkts
	Likumprojekta

12.panta (1) daļa un (2) daļas 2.4. apakšpunkts
	Direktīvas norma pārņemta daļēji. Attiecīga norma tiks pārņemta pilnībā Ministru kabineta noteikumos.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 14.panta 2.punkts
	Likumprojekta

12.panta (3) daļa 
	Direktīvas norma pārņemta daļēji. Attiecīga norma tiks pārņemta pilnībā Ministru kabineta noteikumos.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 14.panta 
3.punkts
	Likumprojekta

13.panta (1) un (2) daļa
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 15.panta 1.punkts
	Likumprojekta

12.panta (3) daļa
	Direktīvas norma pārņemta daļēji. Attiecīga norma tiks pārņemta pilnībā Ministru kabineta noteikumos.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 15.panta 2.punkts
	Likumprojekta

12.panta (1) daļa un (2) daļas 2.4. apakšpunkts
	Direktīvas norma pārņemta daļēji. Attiecīga norma tiks pārņemta pilnībā Ministru kabineta noteikumos.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 15.panta 3.punkts
	Likumprojekta

12.panta (1) daļa un (2) daļas 2.4. apakšpunkts
	Direktīvas norma pārņemta daļēji. Attiecīga norma tiks pārņemta pilnībā Ministru kabineta noteikumos.
	Neparedz stingrākās prasības

	Direktīvas 2015/637/ES 17.panta 1.punkts
	Likumprojekta

Informatīva atsauce uz Eiropas Savienības direktīvu un spēkā stāšanās termiņš
	Direktīvas norma pārņemta pilnībā.
	Neparedz stingrākās prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	1. Direktīvas 2.pantā un preambulas 12.punktā ir paredzēta rīcības brīvība, dalībvalstij lemjot par Direktīvas attiecināšanu uz goda konsuliem. Likumprojekta 3.pantā ir noteikts, ka ārlietu ministrs pilnvaro goda konsulus veikt konsulārās funkcijas, nosaka šī pilnvarojuma apjomu un apgabalu (piemēram, izsniegt atgriešanās apliecības).

2. Direktīvas preambulas 5.punktā ir noteikts, ka Direktīva neietekmē dalībvalstu kompetenci noteikt tā valstspiederīgajiem nodrošināmās konsulārās aizsardzības apjomu. Papildus Direktīvas preambulas 14.punkts paredz, ka nepieciešamā konsulārā aizsardzība vienmēr ir atkarīga no faktiskās situācijas, tādējādi tā nebūtu jāattiecina vienīgi uz situācijām, kuras ir konkrēti minētas Direktīvas 9.pantā. Tāpat Direktīvas 16.pants paredz iespējas Dalībvalstīm ieviest labvēlīgākus nosacījumus, ja vien tie ir saderīgi ar Direktīvu. Pārņemot Direktīvu, Likumprojekta 6.panta pirmajā daļā ir ticis noteikts plašāks sniedzamās konsulārās palīdzības loks, Direktīvā iekļautajam uzskaitījumam pievienojot bērnu tiesību aizsardzības gadījumus. 

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Eiropas Savienības Padomes Direktīva (ES) 2015/637 par koordinācijas un sadarbības pasākumiem, ar ko veicina nepārstāvēto Savienības pilsoņu konsulāro aizsardzību trešās valstīs, un ar ko atceļ Lēmumu 95/553/EK, 7.panta 2. un 3.punkta, 12.panta, 13.panta, 16.panta, 17.panta 2.punkta un 19.panta nosacījumi attiecas tikai uz valsts iestāžu uzdevumiem, tādējādi normas nav nepieciešams pārņemt.  
Direktīvas 11.panta nosacījumi ir adresēti Savienības delegācijām un nav jāpārņem nacionālajā tiesību aktā.

Direktīvas I un II pielikuma normas paredzēts pārņemt Ministru kabineta noteikumos.

	
	


	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Projekts ir publicēts Ārlietu ministrijas tīmekļa vietnē, tādējādi dodot iespēju sabiedrībai līdzdarboties tiesību akta izstrādes procesā.


	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Lai informētu sabiedrību par projektu un dotu iespēju izteikt par to viedokļus, projekts saskaņā ar Ministru kabineta 2009.gada 25.augusta noteikumiem Nr.970 „Sabiedrības līdzdalības kārtība attīstības plānošanas procesā” ievietots Ārlietu ministrijas tīmekļa vietnē ar lūgumu līdz 2017.gada 7.martam rakstveidā sniegt viedokli par projektu.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Komentāri par projektu nav saņemti.



	4.
	Cita informācija
	Nav


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Ārlietu ministrija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpildes rezultātā nav paredzēta esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija. Projektā paredzētais tiks īstenots līdzšinējā kārtībā un apjomā, iestādes funkcijas un uzdevumi tiek nedaudz paplašināti, papildus cilvēkresursi nav nepieciešami.

	3.
	Cita informācija
	Nav


Ārlietu ministrs







E. Rinkēvičs

Vīza: Valsts sekretāra p.i.
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